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” Bölüm 1 


| Temel Kavramlar 
Bilgi İşleme Modeli ve Bilgi İşleme 


Önemli Kavramlar Süreçleri 

s Bilgi, enformasyon ve veri kavramlarını a Bilgi işleme süresi ve aşamalarını 
ayırt edebilme örneklendirebilme 

Bilgisayarların Bileşenleri Bilgi İşeme ve Teknoloji 

7 Bilgisayarları oluşturan biheyenleri 4 Bilgi işleme sürecinde teknolojinin 
sıralayabilme oynadığı rolu açıklayabilme 

Sosyal Hayatta Teknoloji 

` s Teknolojinin sosyal yaşam üzerindeki 

etkilerini tarerçabalımo: 


Öğrenme çıktıları 


Bölüm içinde hangi bilgi, beceri ve yeterlikleri 
kazanacağınızı ifade eder. 


öğrenme çıktıları 


Tanım 


s vee F”FS-—x Bölüm içinde geçen 
En Desktop publishing önemli kavramların 


“a 
Aze = ber A ve 


Bölüm Özeti tanımları verilir. 


Bölümün kısa özetini gösterir. 


pə Dikkat 


Konuya ilişkin önemli 
uyarıları gösterir. 


, Temel Bilgi 
Teknolojileri- 


A 
Ağ Topluma: Teknaloğiyi kullanalilen bokan cağ: 
vali sanırlar olmaksıdan haediği kişik iletişinn tu 


Sözlük “ela erke vebene ləğ sədi 
Bölüm içinde geçen önemli 

kavramlardan oluşan sözlük 
ünite sonunda paylaşılır. 


dia önce ilgili hücelerin 
seçilmesi gerekmektedir 


Yanıtınız yanlış ise “Temel Kavramlar” ko- 
nusursi yeniden gözlen geçiriniz. 


Bölüm içinde verilen 
karekodlar, mobil 
cihazlarınız aracılığıyla 
sizi ek kaynaklara, 
videolara veya web 
adreslerine ulaştırır. 


Neler Öğrendik ve Yanıt Anahtarı 
Bölüm içeriğine ilişkin 10 adet 
çoktan seçmeli soru ve cevapları 
paylaşılır. 


Araştır 


1968 yılında Pablo Picasso 
bir görüşmesinde “Bilgisa- 


Öğrenme Çıktısı Tablosu 
Araştır/İlişkilendir/Anlat-Paylaş 
İlgili konuların altında cevaplayacağınız soruları, okuyabileceğiniz 
ek kaynakları ve konuyla ilgili yapabileceğiniz ekstra etkinlikleri gösterir. 


Yaşamla İlişkilendir 
Bölümün içeriğine uygun paylaşılan yaşama dair gerçek kesitler 
veya örnekleri gösterir. 


Araştırmalarla İlişkilendir 
Bölüm içeriği ile ilişkili araştırmaların ve bilimsel çalışmaları gösterir. 
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Vİ 


Önsöz 


Sevgili öğrenciler, 


Bu kitap, Anadolu Üniversitesi Açıköğretim 
Fakültesi İlahiyat Önlisans Programı için ha- 
zırlanan Arapça ders kitaplarının birincisidir. 


Kur'ân-ı Kerfm”in dili olması sebebiyle tüm İs- 
lam aleminde özel önem atfedilen Arapça, ül- 
kemizde hem devlet okullarının çeşitli kademe- 
lerinde hem de özel eğitim kurumlarında farklı 
yöntemlerle öğretilmektedir. Kur'ân-ı Kerim'in 
dilini öğrenme ihtiyacı, toplumun geniş bir ke- 
siminde Arapçaya yoğun ilgi gösterilmesine 
sebep olmaktadır. Günümüzde teknolojinin 
gelişmesi, internet kullanımı, akıllı telefon uy- 
gulamaları, dil öğretiminde karşılaşılan bazı 
problemler için çözümler sunmakta, kendi 
kendine Arapça öğrenmeye çalışan öğrencilere 
yeni imkanlar sağlamaktadır. Dolayısıyla örgün 
eğitim kurumlarında Arapça öğrenenlere ilave- 
ten bu dili uzaktan öğrenmeye çalışanların sayı- 
sı da her geçen gün artmaktadır. 


Arapçanın uzaktan öğretilmesi kendi içinde bazı 
zorluklar barındırmaktadır. Her şeyden önce öğ- 
retmen ve öğrencinin aynı ortamda bulunma- 
ması, fonetiği bakımından Türkçeden çok farklı 
olan bu dilin seslerini doğru telaffuz etme bece- 
risinin kazandırılmasını güçleştirmektedir. Bu ki- 
tap Arapçanın uzaktan öğretilmesinin güçlükleri 
göz önünde bulundurularak hazırlanmıştır. Do- 
layısıyla alfabenin öğretilmesinden başlanarak, 
Arapçanın temel dilbilgisi konuları basite indir- 
generek yalın bir şekilde verilmiştir. 


Elinizdeki kitabın ilk bölümü “Arapçaya Başlar- 
ken” adını taşıyor. Sınav sorumluluk bölümleri 
içine dâhil edilmeyen bu başlangıç kısmı, prog- 
ramda okuyan öğrenciler arasında Arap alfabe- 
sini tanımayan, bu alfabeyle okumayı bilmeyen 
ya da bildiği halde unutmuş olan veya tekrar 
etme ihtiyacı hisseden öğrenciler düşünülerek 
hazırlanmıştır. Bu bölümden başlayarak kitabın 
çeşitli bölümlerinde yer verilen karekod uygu- 
lamalarıyla öğrencilerin ses dosyalarına ulaşıp 
doğru telaffuzları dinlemeleri amaçlanmıştır. 


Kitabın her bölümü öğrenme çıktılarının gös- 
terildiği bir sayfa ile başlıyor. Bölümde ele alı- 
nan konuların tanıtıldığı “Giriş” kısmının ardın- 
dan “Günlük Hayatımızda Arapça” adlı diyalog 


parçalarının bulunduğu sayfalara geçiliyor. Bu 
parçaların verilmesindeki amaç öğrencilerin 
günlük hayatta kullanılan Arapça ile tanış- 
malarını ve bölüm içinde ele alınan dilbilgisi 
konularına bir giriş yapmalarını sağlamaktır. 
Bu diyalogların Türkçe çevirileri de aynı say- 
fa içinde verilmektedir. Diyalogların ardından 
gelen “Dilbilgisi” kısmında anlatılan konular, 
örnek cümleler, analizler ve tablolarla işlen- 
mektedir. Dilbilgisi bölümlerinden sonra ise 
üzerinde durulan konuların ve öğretilen ku- 
ralların uygulamasına yönelik cümleler içeren 
birinci tekil şahıs ve üçüncü şahıs anlatımların 
yer aldığı resimli sayfalar bulabilirsiniz. 


Bölüm başında listelenen her bir öğrenme çıktısı 
bir ana başlıkla ilişkilendirilmiş durumdadır. Her 
konunun sonunda üç sütunlu bir öğrenme çık- 
tısı tablosu yer almaktadır. Bu tabloda Araştır/ 
Tekrarla başlığı altında bazen öğrencinin işlenen 
konuyu defterine yazarak tekrar etmesi bazen 
ezber yapması bazen de Türkçeden Arapçaya 
cümleler çevirmesi istenmiştir. İlişkilendir/Kar- 
şılaştır başlığı altında, bölüm içinde anlatılan 
konuyu başta Kur'ân-ı Kerim olmak üzere diğer 
kaynaklarla ilişkilendirmesine yönelik yönlen- 
dirmeler yapılmıştır. Anlat/Paylaş başlığı altında 
ise öğrencilerden genel olarak sözlü alıştırmalar 
yapmaları istenmiştir. Her bölümün sonunda 
bölümde ilk kez kullanılan kelimelerin alfabetik 
düzende yer aldığı Türkçe anlamlarıyla birlikte 
Arapça sözcük listesi bulunmaktadır. 


Bu kitapta, Arapçadaki ayrık ve bitişik özne za- 
mirleri, tekil, ikil ve çoğul isim yapıları, fiil türleri, 
dili geçmiş zaman, şimdiki ve geniş zaman fiil çe- 
kimleri, fiil ve isim cümlesi, bitişik ve ayrık nesne 
zamirleri, harf-i cerler, yer zarfları, isim tamlama- 
sı, sıfat tamlaması, işaret sıfatları, soru edatları, 
fiillerde olumsuzluk, emir ve nehiy yapıları ele 
alınmıştır. Bütün bölümler Prof.Dr. Rahmi ER ve 
Doç.Dr. Derya ADALAR SUBAŞI tarafından kale- 
me alınmıştır. 


Editörler 
Prof.Dr.Rahmi ER 
Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ 


i İçindekiler 


Ayrık Özne 
Zamirleri (Merfü 
Munfasıl Zamirler) 


BÖLÜM 1 


İİ E A E e Re eee ddodə 3 
Günlük Hayatımızda Arapça 1 ..................... 3 

Selamlaşma ........................................ 3 
Dilbilgisi: Ayrık Özne Zamirleri 
(MerfüMunfasılZamirlen........................... 6 

Ayrık Özne Zamirleri 

(Merfü Munfasıl Zamirler) ................. 7 
Kendini Tanıt. iadeye arayana ayaza 11 
Mazf Fiil çekimi (Dili Geçmiş Zaman) ........ 15 


Mâzi Bir Fiilin Örnek Çekim Tablosu... 15 


Arapçada İsimler 


(Tekil - İkil - çoğul) 


Arapçada Fiiller 


(Aksam-ı Seb'a) 


Le e e addan 29 
Günlük Hayatımızda Arapça 2 ..................... 29 
Selamlaşma ve Tanışma ............................. 29 
Dilbilgisi : Arapçada Sülasi Fiiller ................ 31 
Aksam-ı Seb"a ....................................... 32 
Muzari Fiil Çekimi (Şimdiki/Geniş Zaman)...... 36 
Muzâri Bir Fiilin Örnek Çekim 
TIDAS Uae E e e 36 
Bitişik Nesne Zamirleri (Mansûb 
Muttasil zama əə a alma meli 38 
Melegim NE Yaa 39 
Bir Diyalog s.a iğ 41 


TelM8JY Arapça Fiil Cümlesi 


KEN aris yeis a E danla anla lirasına pile lie 51 
Günlük Hayatımızda Arapça 3...................... 51 
Kalivalit..: Ə. ....“777 51 
OKI? ua anama dədə əəə 52 
O İkisi Kim? ........................................... 52. 
Dilbilgisi: Arapçada İsimler (Merfü, Mansüb, 
MAEN RR e e 54 
Arapçada İkiller am ea IR dəəə 56 
Arapçada Goğullar səsə 60 
Düzenli Eril Çoğul ................................ 60 
Düzenli Dişil Cogul ............................... 61 
Düzensiz Çoğul (Cem"u “-Teksfr) ........ 64 


GIF ŞS Sü a a ay aaa ami pa 83 
Günlük Hayatımızda Arapça 4...................... 83 
TatildeNeyYaptın?.............................. 83 
Dilbilgisi: Arapçada Fil Cümlesi................... 86 
Fiil cümlesinin Öznesi ......................... 86 
Fiil cümlesinde Fiil-Fâ“il İlişkisi ........... 86 
Bitişik Özne Zamirleri 
(Merfü Müttasıl Zamirler) ................... 88 
Fiil Gümlesinin Nesnesi sorma idin 89 
Fa'il ile Mef'ül'ün Yer Değiştirmesi ..... 91 
Fail ile Mefül Ne Zaman Yer 
Değiştiremez? ...................................... 91 
Ne Yedin?, Ne İçtin? ..................................... 93 
Ne İçersin? ........................................... 94 


İNE yersims” üə anmak arda Yağma sağa 95 


Arapçada İsim 
cümlesi 


Günlük Hayatımızda Arapça 5 


Kütüphane Nerede? ............................ 109 
Dilbilgisi: Harf-i Cerler ve Yer Zarfları ......... 110 
Arapçada İsim Cümlesi siemens 116 
haber CEIST seen imi serimi adda 120 

Haberin Mufred Olması ...................... 120 

Haberin Cümle Olması ......................... 120 

Haberin Şibih Cümle Olması ............... 121 
Haberin Mubtedadan Önce Kullanılması... 122 
Nerede Yaşıyersün2 ses aaa dals 124. 


Arapçada İsim 
Tamlaması 


Günlük Hayatımızda Arapça 7...................... 165 
Günler, Aylar, Mevsimler ..................... 165 
Dilbilgisi: Arapçada İsim Tamlaması............ 167 
Tamlamanın Ögeleri ............................ 168 
Tamlamanın Türleri ............................. 168 
Evde NE Var. a aaa 174. 
Evin Bölümleri ...................................... 175 
MüutfaleE saad əə 30 175 
Yemek Odasi armine nsl 176 
Oturma Odd Sİ a əcəm ə yanaəə 177 
Banyözus ana a ER 177 


Arapçada İşaret 
Sıfatları 


Günlük Hayatımızda Arapça 6..................... 
Dilbilgisi: Arapçada İşaret Sıfatları............... 
Yakın İçin İşaret Sıfatları 
Uzak İçin İşaret Sıfatları 
Soru Edatlği sms merasimi isimi 
Nerede Çalışıyersun? əəə əəə sadədi 


Arapçada Sıfat 


Tamlaması 


Günlük Hayatımızda Arapça 8 
Doktor Muayenehanesinde................. 
Dilbilgisi: Arapçada Sıfat Tamlaması 
Beni Bir Döktorlim ələ sin sipsi 
İnsan LİE İ yaslamak 


147 
154. 


Arapça Fiillerde 


ORV Olumsuzluk, Emir, 


Arapça Fiillerde 


Nehy-i Gâib 


Nehiy 
GİTİŞ RM E 224 
Günlük Hayatımızda Arapça 9 .................... 221 
Alışveriş Listesi ..................................... 221 
Dilbilgisi: Fiillerde Olumsuzluk.................... 223 
MdâziFilinOlumsuzu........................... 223 
Muzari Fiilin Olumsuzu ....................... 224 
Cezm Alametleri .................................. 226 
Arapeada Emir KIDI sss ələ 230 
Emi EİAZİR mena asdığını 230 
Nehiy-i Flazir Ge er elisi 232 
Neye İhtiyacın Var? ..................................... 234 
Sebzeler səsə aa Bea 235 
Meyveler” əəə sekman ki aane ia 235 


Renkler sirin əə s sə 236 


QİS xama e e e e 225 

Günlük Hayatımızda Arapça 10 ................... 255 
SPOF SEVGİSİ ser əəə əəə kadarsa 255 

Dilbilgisi: Emr-i Gâib ve Nehy-i Gâib........... 257 
EMESİ GaİD sem arsa les anla 257 
Nehy-idâdib................................ 258 

Ayrık Nesne Zamirleri (Mansüb Munfasıl 

yanal ip e e Ke sən 261 
Spor Türleri. - summer e nem amaaan 262 

Hangi Sporu Yapı YOKSUN ekserisi sarisi 263 


Vİ 


Önsöz 


Sevgili öğrenciler, 
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Fakültesi İlahiyat Önlisans Programı için ha- 
zırlanan Arapça ders kitaplarının birincisidir. 
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göz önünde bulundurularak hazırlanmıştır. Do- 
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Arapçanın temel dilbilgisi konuları basite indir- 
generek yalın bir şekilde verilmiştir. 
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ken” adını taşıyor. Sınav sorumluluk bölümleri 
içine dâhil edilmeyen bu başlangıç kısmı, prog- 
ramda okuyan öğrenciler arasında Arap alfabe- 
sini tanımayan, bu alfabeyle okumayı bilmeyen 
ya da bildiği halde unutmuş olan veya tekrar 
etme ihtiyacı hisseden öğrenciler düşünülerek 
hazırlanmıştır. Bu bölümden başlayarak kitabın 
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parçalarının bulunduğu sayfalara geçiliyor. Bu 
parçaların verilmesindeki amaç öğrencilerin 
günlük hayatta kullanılan Arapça ile tanış- 
malarını ve bölüm içinde ele alınan dilbilgisi 
konularına bir giriş yapmalarını sağlamaktır. 
Bu diyalogların Türkçe çevirileri de aynı say- 
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örnek cümleler, analizler ve tablolarla işlen- 
mektedir. Dilbilgisi bölümlerinden sonra ise 
üzerinde durulan konuların ve öğretilen ku- 
ralların uygulamasına yönelik cümleler içeren 
birinci tekil şahıs ve üçüncü şahıs anlatımların 
yer aldığı resimli sayfalar bulabilirsiniz. 


Bölüm başında listelenen her bir öğrenme çıktısı 
bir ana başlıkla ilişkilendirilmiş durumdadır. Her 
konunun sonunda üç sütunlu bir öğrenme çık- 
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ezber yapması bazen de Türkçeden Arapçaya 
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şılaştır başlığı altında, bölüm içinde anlatılan 
konuyu başta Kur'ân-ı Kerim olmak üzere diğer 
kaynaklarla ilişkilendirmesine yönelik yönlen- 
dirmeler yapılmıştır. Anlat/Paylaş başlığı altında 
ise öğrencilerden genel olarak sözlü alıştırmalar 
yapmaları istenmiştir. Her bölümün sonunda 
bölümde ilk kez kullanılan kelimelerin alfabetik 
düzende yer aldığı Türkçe anlamlarıyla birlikte 
Arapça sözcük listesi bulunmaktadır. 


Bu kitapta, Arapçadaki ayrık ve bitişik özne za- 
mirleri, tekil, ikil ve çoğul isim yapıları, fiil türleri, 
dilli geçmiş zaman, şimdiki ve geniş zaman fiil çe- 
kimleri, fiil ve isim cümlesi, bitişik ve ayrık nesne 
zamirleri, harf-i cerler, yer zarfları, isim tamlama- 
sı, sıfat tamlaması, işaret sıfatları, soru edatları, 
fiillerde olumsuzluk, emir ve nehiy yapıları ele 
alınmıştır. Bütün bölümler Prof.Dr. Rahmi ER ve 
Doç.Dr. Derya ADALAR SUBAŞI tarafından kale- 
me alınmıştır. 


Editörler 
Prof.Dr.Rahmi ER 
Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ 
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ARAPÇAYA BAŞLARKEN 


ARAP ALFABESİ 


Bu bölümde önce Arap alfabesindeki harfleri, bu harflerin gösterdikleri sesleri tanıyacağız. Daha sonra 
harflerin hareke adı verilen işaretlerle seslendirilmelerini, birleştirilerek nasıl okunduklarını göreceğiz. 

Arap alfabesinde yirmi sekiz harf bulunur. Arap harfleri ve yazısı sağdan sola doğru yazılır ve okunur. 
Alfabedeki bu harflerin kelimenin başında ortasında ve sonundaki yazımı farklılık gösterir. 


vil 


Arapçaya Başlarken 


HARFLERİN BAŞTA, ORTADA VE SONDA YAZILIŞI 


Şimdi alfabedeki harflerin gösterdikleri sesleri ve harflerin kelimenin başında ortasında ve sonunda 
nasıl yazıldıklarını inceleyelim: 


Tek Harfin 


Gösterdiği Ses Sonda | Ortada | Başta Başına Adı 


Transkiripsiyonlu 


Bu harf “a” “u”, “i” biçiminde 
sadece harekenin sesini verir. 


Türkçedekinin aynıdır. “Ben, 


bilim” derken çıkarılan “be” sesleri 
gibidir. 


İnce bir “te” sesidir. “Temiz, 
terbiye” derken çıkarılan “te” 
sesleri gibidir. 


Peltek “se” sesidir. Doğru 
telaffuzu dinlemek için karekod 
uygulamasına bakınız. 


Türkçedeki “ce” sesinin aynıdır. 
“Can” derken çıkarılan “ce” sesi 
gibidir. 


Boğaz genişletilerek çıkarılan 
kalın bir “ha” sesidir. “Hakem, 
huzur, hikmet” kelimelerinde 
olduğu gibi. 


Boğazın sıkıştırılmasıyla çıkarılan 
hırıltılı bir “ha” sesidir. Doğru 
telaffuzu dinlemek için karekod 
uygulamasına bakınız. 


İnce bir “de” sesidir. “Demir, ders” 
kelimelerindeki gibi. 


Peltek bir “ze” sesidir. Doğru 
telaffuzu dinlemek için karekod 
uygulamasına bakınız. 


BN İB 
HE 
-E 
-E 
BE 
BB 
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Tek Harfin 


Gösterdiği Ses Sonda | Ortada | Başta Başına Adı 


Transkiripsiyonlu 


Fetha (üstün) ile 
harekelendiğinde genelde kalın 
bir “re” sesini gösterir. “Rahmet, 
ruh, risale" derken çıkarılan “re” 
sesleri gibidir. 


o: 


Sert bir “ze” sesini gösterir. 
zi 


“Zeynep” derken çıkarılan “z” sesi 
gibidir. 


İnce bir “se” sesidir. “Sevgi, sen, 
simit” kelimelerinde çıkarılan “se 
sesleri gibidir. 


” 


- 
> 


Türkçedeki “şe” sesinin aynısıdır. 
“Şevket, şiir” derken çıkarılan “şe” 
sesleri gibidir. 


Kalın bir “sa” sesini gösterir. “Sala, 
sabır, sakal” derken çıkarılan “sa” 
sesleri gibidir. 


> 


du 
Q): 
o. 


© 
N 


“Darb, damak, dalyan” derken 
çıkan kalın “da” sesleri gibidir. 


Kalın bir “ta” sesidir. “Taş, 
tabanca, tabak” derken çıkarılan 
“ta” sesleri gibidir. 


Kalın bir “za” sesini gösterir. 
“Zafer, zamk, zalim” derken çıkan 
“za" sesleri gibidir. 


et 
o): 
BE 


Sadece harekeyi dolgun bir 
sesle “a” “u” “i” şeklinde okutan 
Araplara özgü bir sestir. Doğru 
telaffuzu dinlemek için karekod 
uygulamasına bakınız. 


Türkçedeki kalın “ga” sesidir. 
“Galebe, gaflet, gayrı” derken 
çıkan “ga” sesleri gibidir. 


a 
HE 


Kalın bir “da” sesini gösterir. 
Ja 


Arapçaya Başlarken 


Harfin 


Gösterdiği Ses Sonda | Ortada | Başta Adı 


Transkiripsiyonlu 


Türkçedekinin aynısıdır. “Furkan, 
felek, ferman” kelimelerindeki “fe” 
sesleri gibidir. 


m 
Ex 


< $ 5 
Ea i ESES 


EA 


Kalın bir “ka” sesini gösterir. “Kalp, 
kambur, Kastamonu” derken 
çıkarılan sesler gibidir. 


Türkçedeki “ke” sesi gibidir. 
“Kelime, kelam, keklik” 
kelimelerinde çıkarılan sesler 
gibidir. 


Türkçedeki “le” sesi gibidir. 
“Leylek, leblebi” kelimelerindeki 
“le” sesleri gibidir. 


Türkçedeki “me” sesi gibidir. 
“Melek, misafir, mucize” 
kelimelerinde geçen “me” sesleri 
gibidir. 


Türkçedeki “ne” sesi gibidir. 
“Nermin, nilüfer” kelimelerindeki 
“ne” sesleri gibidir. 


İnce bir “he” sesini gösterir. 
“Hediye, helal” derken çıkarılan 
“he” sesleri gibidir. 


Kalın bir “va” sesini gösterir. “Vaaz, 
varak, vatan” kelimelerindeki “va” 
sesleri gibidir. 


Türkçedeki “ye” sesi gibidir. 
“Yemek, yurt, yirmi” 
kelimelerindeki “ye” sesleri 
gibidir. 


dikkat 


Bu harflerden |, 5, 5, j, j ve ə kendisinden sonra gelen harfle birleşmez. 


Arapça 1 


Arapçadaki bazı harflerin Türkçede ses karşılığı olmadığı için yukarıda görüldüğü üzere transkripsiyon- 
la yazımında harflere bazı işaretler eklenmiştir. Ancak ders kitabımızın devamında bu işaretler kullanılma- 
yacak yakın seslerin okunuşu aynı harf ile gösterilecektir: 


ə(h) din) cm) > h 
u”(ş) (s) So > s 
ba) BO) dg > z 
bo) “(0 > t 
o”() xd) > d 
Jk) ES) > k 
20) —  z (Bazı sözcüklerin Türkçeye aktarılmasında) 
Hemze 


Kelime başında sadece elifin üstünde, kelime ortasında ve sonunda ( 4) ve (c$) üzerinde ya da tek başı- 
na kullanılan “s” sembolüdür. Bu sembol (c$) üzerine geldiğinde ($; nin noktaları kullanılmaz. Hemze 
sadece üstündeki veya altındaki harekenin sesini verir, harekeye kendisinin kattığı herhangi bir ses yoktur. 


Kelime başındaki elif üzerinde hemze bazen kullanılır bazen kullanılmaz. Hemzenin kullanımı belli bir 
Arapça bilgi düzeyi gerektirdiğinden bu kitapta hemzenin kullanımına ilişkin bilgilere yer verilmeyecektir. 


ge ər ua UT Ra x a xa YA 
le e b SASI) : 


Ez. 

İİ Vİ qe Geri 
TE 105 gi 
2 YA A 
GU əə 


(Ivy 
A » 


Çı 


Arapçaya Başlarken 


HAREKELER 


Bilindiği üzere Türkçemizde sekiz tane sesli harf bulunur: “a, e, ı, i, o, ö, u, ü”. Arap alfabesinde ise sesli 
harf yoktur. Tamamı sessiz olan harfler “hareke” adı verilen işaretlerle seslendirilirler. Harekeler üç tanedir: 


e Fetha (Üstün) 
e Kesra (Esre) 
e Damme (Ötre) 


Fetha / Üstün (—) 


Harfin üstüne konan bu işaret, ince harflerde “e”, kalın harflerde “a” sesi verir: 


(harace) Kə” € 


t 
(darabe) Çəy — © 


zz 
z 


xii 


Arapça 1 


Kesra / Esre (—) 


Harfin altına konan bu işaret, “i” sesi verir. (Kalın harflerin ayrımını gösterebilmek için okunuşlarında 


çe D» 


r” harfi kullanılmıştır): 


í 


(ezine) 03 


(bakıye) <Ñ 
(kadime) 8 (nesiye) isi 
(dahıke) lae (hazine) öz 
(şeribe) © e 
(vesia) &3 (ragibe) <8) 


(emine) gəl : (radıye) (e?) 
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Damme / Ötre (> 


Harfin üstüne konan bu işaret, “u” sesi verir: 


(uhize) İS 32 (huva) 


(nukile) (43 i (kutibe) 


(şecu'a) AZ - (hulika) 


(duribe) © yə . z (futiha) 


(duhişe) ¿$ v (kutile) 


(latufe) Ó 3 (hasune) 


(sagura) 5 (kebura) yi — 


XİV 
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Alıştırma 1: Harfleri birleştirerek aşağıda boş bırakılan yerlere yazınız: 


SÜKÜN 


Sükün işareti : (©) sembolüyle gösterilir. Kendisine ait bir ses değeri olmayıp, sadece harfin 
sesini verir, 


(entum) gə 


7 7 id IM : 
(kuntum) 5 | (lekum) Sİ : (lem) í 
ma iii pə | ” . - = | mwa 


(kultu) CAB | (eyne) Gəl | (hum) ŞA 
(iclis) yel) | (ecib) Sİ : (lev) 3 


Arapçaya Başlarken 


Alıştırma 2: Aşağıdaki kelimelerin okunuşlarını yanlarına yazınız. 


ŞEDDE 


Şedde işareti (>) bir harfin iki kez okunduğunu gösterir. Aynı harf yan yana geldiğinde ilk harf sâkin, 
ikincisi harekeli olduğunda bu harf bir kez yazılır ve üstüne şedde konur. 


(inne) öl 
(rudde) 
(celle) İğ — 
(le'alle) | İİ f (leffe) Sal 


(derrase) 5 — 


Şeddeli harfin harekesi kesra (esre) ise bu hareke harfin altına konulabileceği gibi şeddenin altına da konabilir: 


75 = 558 (kebbir) 
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Alıştırma 3: Aşağıdaki kelimelerin okunuşlarını yanlarına yazınız. 


MED HARFLERİ 


Med, uzatma anlamına gelir. Arapçada üç hareke için üç med harfi (uzatma harfi) bulunur. Harekesiz 
yazılan med harfleri kendilerinden önce gelen harfin uzun okunmasını sağlarlar. Bu harfler yalnızca kelime 
ortasında ve sonunda gelebilirler. Med harfleri şunlardır: 


Fetha (üstün)'den sonra : Elif (0) 
Kesra (esre)'den sonra: Ye (<5) 
Damme (ötre)'den sonra: Vâv (3) 


Örnekleri inceleyelim: 


zi) $) 


XVİİ 
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(kâle) 


(fihâ) b (yesiru) “ee 


(yesümu) (yekünu) OŚ 


dikkat 
Elif harfinden sonra med harfi olan elif gelirse, üzerinde med işareti C) olan tek bir elif () şeklinde yazılır: 


(tina) Vİ (özene) Ó$ (âmene) gəl 


dikkat 


Bazı kelimelerin sonlarında noktasız ye ($) şeklinde bir harf bulunur. Kendisinden önceki harfin hare- 
kesi fetha olan bu harf sadece fetha harekesini “A” biçiminde uzatmaya yarar. Yazımı uzun eliften (elif-i 
memdüdeden) farklı ama işlevi onunla aynı olan bu harfe elif-i maksüra (kısa elif) denir. Örnekleri in- 


celeyelim: 


(remd) ES (ilâ) d! (alâ) 


(metd) 53 (cerâ) ($ (belâ) 
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Alıştırma 4: Aşağıdaki kelimelerin okunuşlarını yanlarına yazınız. 


TENVİN 


Tenvin, kelime sonunda harekelerin, çift fetha (iki üstün), çift kesra (iki esre) ve çift damme (iki ötre) 
şeklinde iki kez yazılmasıdır. Tenvinli bir kelimenin sonu sakin bir nün harfi eklenmiş gibi “ -en, -an, -in, 
-un” seslerinden biri ile biter. 


. TI. fÀ . Pi kə r . cc » . . 
Çift Damme (İki Otre): Kelimenin sonuna konan (>) işareti “-un” sesi verir. 


(kitâbun) OS | (kalemun) Hr İ (beytun) o 


Çift Fetha (İki Üstün): Kelimenin sonuna konan (2) işareti “-an” ya da “ -en” sesi verir. Çift fetha alan 


(kitâben) (UŞ | (kalemen) VÍ Í (beyten) (A 


dikkat 


Kelimenin sonunda kapalı te harfi (9 varsa bu harfin üstüne elif desteği eklenmekszin çift fetha konur 


á 


(seyyâraten) öylə (ceddeten) 45 (sitteten) iw 


dikkat 


Kelimenin sonunda () şeklinde hemze varsa çift fetha aldığında elif desteği eklenmez: z (nebe'en). Ke- 
limenin sonunda tek başına yazılan hemze (s) şeklinde varsa ve kendisinden önce med harfi olan elif 
gelmişse, çif frha aldığın dg) 


242: > PERAE ” PREA 
(semden) gü (duden) gi (mâen) gü 
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dikkat 


Çift Kesra (İki Esre): Kelimenin sonuna konan (2) işareti “-in” sesi verir. 


(kitübin) os | (kalemin) gö | (beytin) ca 


Aşağıdaki örnekleri inceleyelim: 


ə” z əl z 
(bir ev) ə (Se S 


(bir kalem) 6 «ő ə 

(bir kitap) üs GS Uy 

Arapçada kelimelerin son harflerinin harekeleri, cümle içerisindeki durumlarını (hangi öge olarak 
kullanıldıklarını) gösterir. Örneğin tekil bir kelimeyi özne yerine kullanmışsak son harekeyi damme ile 


okuruz. Aynı kelimeyi nesne yerinde kullandığımızda son harfini fetha ile harekeleriz. Eğer bu kelimeyi 


tamlayan yerinde kullanacaksak son harekeyi kesra yaparız. 


Alıştırma 5: Aşağıdaki kelimelerin okunuşlarını yanlarına yazınız. 


Arapça 1 


Arapçada isimlerin başlarına harf-i ta'rif denilen elif ve lâm harfleri (İİ) getirilerek bu isimlerin belirlilik 
kazanması sağlanır. Belirli isimlere “marife”, harf-i tarif almayan belirsiz isimlere ise “nekira” adı verilir. 


nekira € (-herhangi- bir ev) “54 ə "öz 


ife səti gd İv A o 
marife € (ev) cz İİ İİ 


nekira € (-herhangi- bir çocuk) xü 5 (ij 3 “İT a 
marife € (çocuk) al gil 2 gi a< gi 


dikkat 


Bay ba ii lr daneli nun hr zaman eng Bal J slas oln 
kelimeler belirlidir, başta J! takısı yoksa o kelime belirsizdir ve sonunda belirsizlik göstergesi olarak tenvin 


bulunur. 


ŞEMSİ VE KAMERİ HARFLER 


AY 


Arap alfabesindeki 28 harfin 14 tanesi “şemsi”, 14 tanesi “kameri” olarak tanımlanır. 


Arap Alfabesi 


yor 


ə? o” ütü” 
üJlbb 
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Arapçada “şems” güneş, “kamer” ay anlamına gelir. Harflerin bu şekilde adlandırılma sebebi şems keli- 


X 


mesinin başındaki “ #” ve kamer kelimesinin başındaki “Š” harfidir. Zira bir ismin başına harf-i ta'rif (elif 
lam takısı) getirildiğinde harf-i ta'rifin okunuşu bu ismin ilk harfine göre değişir. 


e Kameri harflerden önce harf-i ta'rif eki geldiğinde lâm harfi mutlaka sükünlu bir şekilde okunur: 


(el-kameru) adli = 3 + dl 


e Şemsi harflerden önce harf-i ta'rif eki geldiğinde lâm harfi okunmaz ve şemsi harf şeddelenerek 


okunur. 


(eş-şemsu) £ — ə +J 
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Örnekleri inceleyelim: 


Kameri Harflerle Başlayan Kelimeler 


Belirli (Marife) 


(el-ebu) 


(el-bâbu) 


(el-cemelu) 


(el-hafidu) 


tel-hubzu) 


(el-aynu) 


(el-gurfetu) 


(el-filu) 


(el-kırdu) 


(el-kelbu) 


(el-mescidu) 


(el-hedefu) 


(el-vatanu) 


(el-yedu) 


Belirsiz (Nekira) 


(ebun) 


(bâbun) 


(cemelun) 


(hafidun) 


(hubzun) 


(aynun) 


(gurfetun) 


(filun) 


(kırdun) 


(kelbun) 


(mescidun) 


(hedefun) 


(vatanun) 


(yedun) 


Arapçaya Başlarken 


Şemsi Harflerle Başlayan Kelimeler 


Belirli (Marife) Belirsiz (Nekira) 


(es-sevbu) (sevbun) 
(zehretun) 


(ed-deynu) 


(ez-zi”bu) 


(er-resu) 


(ez-zehretu) 


(es-seyfu) 


(es-sayfu) 


(sayfun) 
(dayfun) 
(tayrun) 
(zarfun) 
(leylun) 


bir gündüz 


(ed-dayfu) 


(et-tayru) 


(ez-zarfu) 


(el-leylu) 


(en-nehâru) (nehârun) 
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Alıştırma 6: Aşağıdaki nekira kelimelerin başlarına elif lam takısı ekleyerek belirli hale getiriniz. 


Başında harf-i ta'rif, yani elif lüm (J!) takısı bulunan bir kelime, kendisinden önceki bir kelimeye veya 
harfe ulama yapılacağında "elif"in harekesi okunmaz, doğrudan "elif"ten sonraki harekeye geçilir. Örnek- 
leri inceleyelim: 


(vek-kitâbu) ÇİŞ — (el-kitdbu) GESİ 
(vel-beytu) cəd i — (el-beytu) — ji 
(ved-dersu) gi iş — (ed-dersu) Ye 
(ven-necmu) 3 14 — (en-necmu) a3 
(ummu İ-mu'minin) gai 3l — (el-mu ninin) ördeği 


(Allahu 5-samedl) əzəl Alı — (es-samed) Anal 


Arapçaya Başlarken 


Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Alıştırma 1 


Alıştırma 2 
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Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


medide: 


şekke: 


Sİ 


Alıştırma 3 keenne: 0S 


Alıştırma 4 


yekülü: . işı ekümu: ZE ə eüdu: T 


A 
2 


ye 
ummin: ummen: ummun: öl 


vülidin: 203 vâliden: LU: vålidun: 2: 
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Araştır Yanıt 
Anahtarı 


7: 
> a2 TPR 2 


317 
gəli: ğə 


Araştır 6 
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